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ЮНИСЕФ: Основные обязательства Фонда
в связи с чрезвычайными ситуациями

Резюме
Настоящий доклад был подготовлен в соответствии с решением 1997/7

Исполнительного Совета (E/ICEF/1997/12/Rev.1) и в дополнение к
документу E/ICEF/1997/7 по вопросу «Дети и женщины в чрезвычайных
ситуациях: стратегические приоритеты и оперативные проблемы ЮНИСЕФ», в
котором была подтверждена приверженность ЮНИСЕФ партнерству в деле
принятия мер в чрезвычайных ситуациях и обеспечения особой защиты жертв
вооруженных конфликтов, стихийных бедствий и всех форм насилия.

В настоящем докладе обобщается многообразный опыт ЮНИСЕФ по
принятию мер в связи с возникавшими в последнее время кризисными
ситуациями и излагается подход, которого придерживается ЮНИСЕФ с целью
обеспечить эффективное реагирование на потребности детей и женщин,
которые испытывают на себе последствия нестабильных ситуаций, путем
принятия взаимоподкрепляющих мер в областях гуманитарной политики,
глобальной агитационно-пропагандистской деятельности гуманитарного
реагирования. В докладе также затрагивается вопрос о гуманитарном
реагировании через комплекс «Основных обязательств Фонда» (ООФ), в рамках
которого возможности, связанные с прогнозированием кризисов и/или
нестабильных ситуаций и реагированием на них, в качестве основного
составного элемента включаются в программный и оперативный подход
ЮНИСЕФ на страновом, региональном и глобальном уровнях. В настоящий
документ включена матрица, в которой показаны четыре компонента ООФ и
определены параметры этих обязательств.

__________________
* E/ICEF/2000/9.
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I. Введение

1. Настоящий документ дополняет доклад по
теме «Дети и женщины в чрезвычайных ситуациях:
стратегические приоритеты и оперативные
проблемы ЮНИСЕФ» (E/ICEF/1997/7), который
был представлен Исполнительному совету на его
первой очередной сессии 1997 года. Основные
изложенные в указанном документе элементы
подтвердили приверженность ЮНИСЕФ
партнерству с Организацией Объединенных Наций
и другими учреждениями в том, что касается
деятельности в чрезвычайных ситуациях и
обеспечения защиты жертв вооруженных
конфликтов, стихийных бедствий и всех форм
насилия.

2. Центральная роль ЮНИСЕФ в нестабильных
ситуациях заключается в осуществлении
программных мероприятий в интересах детей и
женщин с уделением особого внимания
агитационно-пропагандистской деятельности;
оценке и координации; и оказанию помощи
находящимся в уязвимом положении детям и их
защите. В рамках этих усилий ЮНИСЕФ
придерживается комплексного подхода к
обеспечению прав и удовлетворению потребностей
детей и женщин в кризисных ситуациях,
основанного на признании комплексного ряда
факторов и взаимосвязей между физической и
эмоциональной безопасностью, социальным
развитием и творческим развитием личности, а
также положением дел в области здравоохранения и
обеспечения продовольствием. Этот комплексный
подход открывает широкие возможности для оценки
и удовлетворения потребностей детей и женщин в
гуманитарном контексте.

3. Многообразный опыт, накопленный ЮНИСЕФ
за последние несколько лет в деле воплощения в
жизнь этого подхода, свидетельствует о его
приверженности оказанию поддержки детям и
женщинам, которые испытывают на себе
последствия нестабильных ситуаций, посредством
взаимоукрепляющей деятельности в таких
областях, как гуманитарная политика, глобальная
агитационно-пропагандистская деятельность и
гуманитарное реагирование.

A. Гуманитарная политика

4. В соответствии с мандатом ЮНИСЕФ
требуется, чтобы эта организация тесно
сотрудничала с национальными правительствами,
другими гуманитарными организациями в рамках
системы Организации Объединенных Наций и
неправительственными организациями (НПО) в
целях обеспечения защиты детей в кризисных и
нестабильных ситуациях и оказания им особой
помощи. В заявлении с изложением задач,
содержащемся в документе E/ICEF/1996/AB/L.2 и
утвержденном Исполнительным советом в
решении 1996/1 (E/ICEF/1996/12/Rev.1), четко
определена роль ЮНИСЕФ в деле защиты детей:
«ЮНИСЕФ привержен делу обеспечения особой
защиты детей, находящихся в наиболее
неблагоприятном положении, � жертв войны,
стихийных бедствий, крайней нищеты, всех форм
насилия и эксплуатации � ЮНИСЕФ в случае
чрезвычайных ситуаций принимает меры по защите
прав детей». Особое внимание было уделено
обеспечению представленности и разъяснения
позиции ЮНИСЕФ в гуманитарных вопросах на
политическом уровне, как в рамках самого Фонда,
так и на различных межучережденческих форумах.
Особое внимание было уделено включению задач,
связанных с защитой детей и женщин, в перечень
вопросов, решаемых в рамках Межучрежденческого
постоянного комитета.

5. ЮНИСЕФ продолжает разработку политики и
стратегий в области защиты детей и женщин,
оказавшихся в нестабильных ситуациях, тесно
сотрудничая при этом со своими партнерами на
местном и глобальном уровнях. Деятельность в
этой области включает содействие разработке
документов о защите и международных норм
гуманитарной помощи; разработку
межучережденческой политики в области защиты
внутренних переселенцев и борьбы с
распространением стрелкового оружия; развитие
идущих с мест инициатив в интересах внутренних
переселенцев; разработку руководящих принципов
в отношении обеспечения информированности и
просвещения по вопросам, связанным с наземными
минами; разработку политики и нормативных
положений в поддержку несопровождаемых и
разлученных со своими семьями детей; разработку
норм в отношении защиты детей от последствий
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санкций; и организацию обучения по вопросам,
касающимся международных стандартов и
руководящих принципов гуманитарной
деятельности и деятельности по поддержанию мира
в поддержку детей и женщин в периоды кризисов.

B. Глобальная агитационно-
пропагандистская деятельность

6. Как указано в документе E/ICEF/1997/7,
краеугольным камнем глобальной агитационно-
пропагандистской деятельности ЮНИСЕФ является
выполнение им основного гуманитарного
обязательства по защите детей и женщин от
последствий стихийных бедствий, катастроф,
вызванных деятельностью человека, и ужасов
войны. Предусматривается строгое соблюдение
существующих норм, касающихся прав ребенка,
таких, как непосредственное гарантирование
доступа к предоставляемой гуманитарной помощи и
прекращение намеренного использования детей в
своих целях противоборствующими сторонами.

7. Поддерживаемое ЮНИСЕФ сотрудничество и
проводимая им деятельность в интересах детей,
затронутых вооруженным конфликтом,
осуществляется в соответствии с его «Антивоенной
программой», выводами, содержащимися в докладе
Грасы Машел по вопросу о «Последствиях
вооруженных конфликтов для детей», а также
Программой в области мира и безопасности для
детей, изложенной Директором-исполнителем на
открытом брифинге Совета Безопасности по
вопросу о защите гражданских лиц, состоявшемся в
феврале 1999 года. Основные области деятельности
включают: глобальный призыв к прекращению
использования детей в качестве военнослужащих;
усиление защиты персонала, оказывающего
гуманитарную помощь и проводящего
гуманитарную деятельность; обезвреживание
наземных мин в рамках гуманитарных операций;
защиту детей от последствий санкций; включение
конкретных положений, касающихся детей, в планы
миротворческой деятельности; меры, направленные
на то, чтобы положить конец безнаказанности за
военные преступления, особенно в отношении
детей; и проведение деятельности по раннему
оповещению и принятие мер превентивного
характера в поддержку детей. В этой связи
принятие двух важнейших документов �

резолюции 1261 Совета Безопасности от 25 августа
1999 года по вопросу о детях, затрагиваемых
вооруженными конфликтами, и резолюции 1265
Совета Безопасности от 17 сентября 1999 года по
вопросу о защите гражданских лиц в вооруженном
конфликте � наглядно свидетельствует о
повышении значения вопросов, касающихся детей,
в повестке дня Совета Безопасности.

8. ЮНИСЕФ в тесном сотрудничестве с
Организацией Объединенных Наций и партнерами
из числа неправительственных организаций
продолжает выступать за принятие
Факультативного протокола к Конвенции о правах
ребенка, устанавливающего 18-летний возраст как
минимальный возраст для призыва в армию и
участия в боевых действиях. ЮНИСЕФ активно
выступает за ратификацию Конвенции о
запрещении применения, накопления запасов,
производства и передачи противопехотных мин и об
их уничтожении, которая вступила в силу в марте
1999 года. В условиях координации со Службой
Организации Объединенных Наций по
деятельности в области разминирования ЮНИСЕФ
был назначен организацией, несущей в рамках
системы Организации Объединенных Наций
ответственность за повышение уровня
осведомленности о наземных минах во всем мире; и
проводит деятельность по обеспечению
универсального характера указанной Конвенции, а
также соблюдения всеми странами мира ее
принципов. Во всех областях глобальной
агитационно-пропагандистской деятельности
ЮНИСЕФ тесно сотрудничает со своими
основными партнерами в рамках системы
Организации Объединенных Наций, такими, как
Управление Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ),
Управление Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека
(УВКПЧ), Мировая продовольственная программа
(МПП), Всемирная организация здравоохранения
(ВОЗ), Управление по координации гуманитарных
вопросов Организации Объединенных Наций
(УКГВ) и Канцелярия Специального представителя
Генерального секретаря по вопросу о положении
детей и вооруженных конфликтах.

C. Гуманитарное реагирование
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9. В своей деятельности по содействию оказанию
помощи детям и женщинам и по их защите в
нестабильных ситуациях ЮНИСЕФ
руководствуется принципами Конвенции о правах
ребенка и другими международно-правовыми
нормами. ЮНИСЕФ провел серию
внутриорганизационных мероприятий для
укрепления своих возможностей по принятию
оперативных, целесообразных и эффективных мер
реагирования в связи с чрезвычайными ситуациями,
угрожающими выживанию и благополучию детей и
женщин. Эти мероприятия основывались на
следующих базовых принципах: a) стратегии
гуманитарного реагирования должны быть
объединены с политическими и информационно-
пропагандистскими инициативами в качестве
составной части комплексного, правового подхода к
разработке программ; b) необходимо в самые
кратчайшие сроки создать четкие координационные
рамки � как внутренние, так и
межучережденческие; и c) необходимо обеспечить
оперативный переход от первоначальных мер
реагирования и чрезвычайной помощи,
направленной на спасение жизни людей, к средне�
и долгосрочным мерам с удалением особого
внимания имеющим общинную основу стратегиям
восстановления.

II. Основные обязательства Фонда

A. Глобальное консультативное
совещание в Мартиньи

10. В настоящем документе рассматриваются
вопросы реагирования ЮНИСЕФ на кризисы на
программном уровне и, в частности, основные
обязательства Фонда (ООФ) по обеспечению
принятия эффективных мер в момент зарождения
кризисов. Быстрое распространение экономических
кризисов, стихийных бедствий и чрезвычайных
ситуаций комплексного характера ставит перед
ЮНИСЕФ сложные задачи. Гуманитарные,
правозащитные и политические последствия таких
чрезвычайных ситуаций заставляют его укреплять
свои стратегии в целях обеспечения выживания,
защиты и развития детей.

11. В сентябре 1998 года ЮНИСЕФ провел в
Мартиньи, Швейцария, Глобальное
консультативное совещание, на котором был

выработан комплекс рекомендаций, направленных
на повышение эффективности мер реагирования
ЮНИСЕФ в интересах детей, находящихся в
нестабильных ситуациях, в контексте основного
программного подхода. Было признано, что Фонд
должен укреплять свой потенциал в области
прогнозирования изменяющейся обстановки в мире,
характеризующейся все более частыми и более
острыми гражданскими волнениями,
вооруженными конфликтами и стихийными
бедствиями, и реагирования на них. Было признано,
что в этой связи необходимы более предсказуемые и
эффективные меры реагирования на внезапные
изменения или кризисы и более гибкие
программные и оперативные процедуры.

12. После проведения этого консультативного
совещания были приняты меры по укреплению
организационного потенциала в четырех особо
важных областях: a) скоординированной
деятельности в поддержку детей и женщин;
b) оценки и анализа уязвимости; c) эффективного
выполнения ООФ и расширения возможностей по
обеспечению поддержки во имя спасения жизни
людей, особенно в момент зарождения кризисов,
для проведения агитационно-пропагандистской
деятельности и сохранения поддержки на
протяжении всего этапа перехода от оказания
чрезвычайной помощи к развитию;
и d) планирования программных мер реагирования
в области защиты прав и удовлетворения
потребностей детей и женщин, руководство ими и
контроль за их осуществлением.

B. Ключевые элементы основных
обязательств Фонда

13. Одним из основных результатов
Консультативного совещания в Мартиньи стало
установление минимального перечня ООФ,
определяющих первоначальные меры реагирования
Фонда по защите детей и женщин в нестабильных
ситуациях и оказанию им помощи. ООФ
охватывают четыре основные области:

a) оперативная оценка: способность
производить незамедлительную оценку положения
детей и женщин в районах кризиса; и объективная
оценка мер, необходимых для обеспечения
принятия страновым отделением ЮНИСЕФ
эффективных мер по ликвидации сложившегося
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положения, и мер реагирования со стороны
ЮНИСЕФ;

b) координация: способность принимать на
себя координирующую роль в целях обеспечения
секторальной поддержки и инициировать
надлежащие стратегии первоначального
реагирования в сотрудничестве с Организацией
Объединенных Наций и другими партнерами;

c) программные обязательства:
политическое и программное руководство в связи с
проведением необходимых мероприятий в
поддержку персонала на местах для целей
планирования и осуществления мер реагирования с
учетом оценки положения детей и женщин в
сотрудничестве с национальными и
международными партнерами. Это обязательство
предполагает осуществление постоянного контроля
и оценки гуманитарной деятельности ЮНИСЕФ; и

d) оперативные обязательства:
организационный потенциал, процедуры и ресурсы
(финансовые средства, персонал и предметы
материально-технического снабжения), требуемые
для обеспечения того, чтобы соответствующие
программные меры реагирования могли
приниматься своевременно. Это включает
способность в отдельных случаях осуществлять
координацию гуманитарной деятельности.

(Подробную информацию см. в приложении.)

С. Выполнение основных обязательств
Фонда

14. Выполнение ООФ предполагает
ответственность за обеспечение подготовленности и
поддержки на всех уровнях Фонда.

Страновое отделение

15. Обязанности странового отделения включают:

a) осуществление основных функций по
раннему оповещению, оценке, обеспечению
готовности и принятию мер реагирования на
территории страны;

b) оценку уровня готовности и
возможностей партнеров по принятию мер
реагирования;

c) основные функции по обеспечению связи
и координации с другими учреждениями системы
Организации Объединенных Наций, участвующими
в осуществлении экстренных мер реагирования,
включая УКГВ, УВКБ, МПП, ВОЗ и механизмы
межучрежденческой координации, созданные в
затронутых чрезвычайной ситуацией районах и в
столицах;

d) основные функции по поддержанию и
укреплению отношений с донорами на страновом
уровне в целях обмена информацией и укрепления
сотрудничества;

e) определение конкретных областей, в
которых требуется поддержка со стороны
региональных отделений и штаб-квартиры;

f) содействие региональной и/или
глобальной деятельности по обеспечению
поддержки другим странам, оказавшимся в
кризисной ситуации;

g) развитие более тесных отношений
сотрудничества с партнерами и разработку
эффективных стратегий для средств массовой
информации; и

h) своевременный контроль и оценку и
представление докладов о происходящих событиях
и о функционировании механизмов реагирования.

Региональное отделение

16. В обязанности регионального отделения
входят:

a) основная обязанность по обеспечению
готовности и координации мер реагирования в
регионе (в частности, в связи с межстрановыми и
многострановыми чрезвычайными ситуациями);

b) координация или организация
профессиональной подготовки по вопросам
готовности к раннему оповещению в случае
возникновения чрезвычайной ситуации и ответных
мер для страновых отделений;

c) учет аспектов, связанных с анализом
уязвимости и готовностью, в процессе разработки
страновых программ (включая оперативные сводки
и Рамочную программу Организации
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях
развития (РПООНПР);
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d) подготовка региональных резервных
соглашений и/или резервов наиболее важных
ресурсов, необходимых для быстрого
развертывания;

e) определение людских ресурсов в регионе
и ведение реестра персонала и консультантов для
быстрого развертывания;

f) определение конкретных областей, в
которых необходима поддержка из штаб-квартиры
(включая Отдел снабжения в Копенгагене);

g) участие в глобальной деятельности по
оказанию поддержки, необходимой для
урегулирования кризисов, в других регионах;

h) контроль, наблюдение и оценка
программных мер реагирования на страновом
уровне.

Штаб-квартира

17. Обязанности штаб-квартиры заключаются в
следующем:

a) координация или организация глобальной
профессиональной подготовки по вопросам,
касающимся готовности к чрезвычайным ситуациям
и принятия мер реагирования;

b) подготовка глобальных резервных
соглашений о наиболее важных ресурсах, с тем
чтобы обеспечить их наличие для быстрого
развертывания;

c) предоставление соответствующих
руководящих указаний и поддержки по программам,
включая обзор содержания программ и утверждение
призывов к совместным действиям;

d) включение вопросов, связанных с
анализом уязвимости и обеспечением готовности, в
глобальные руководящие принципы, касающиеся
процессов разработки страновых программ
(включая оперативные сводки и РПООНПР);

e) определение глобальных людских
ресурсов и ведение реестра сотрудников и
консультантов для быстрого развертывания в случае
необходимости;

f) определение глобальной политики,
правил/положений и процедур ЮНИСЕФ;

g) определение конкретных областей, в
которых может потребоваться поддержка со
стороны различных регионов и подразделений
штаб-квартиры;

h) координация усилий отделов,
занимающихся оказанием оперативной поддержки
(Отдел финансового и административного
управления, Отдел людских ресурсов, Отдел
коммуникации, Отдел информационной технологии,
Отдел снабжения, Управление внутренней ревизии),
необходимой во время кризисных ситуаций во всех
регионах;

i) обеспечение связи и координации с
другими учреждениями Организации
Объединенных Наций, участвующими в принятии
мер реагирования в случае стихийных бедствий,
включая УКГВ, УВКБ, УВКПЧ, МПП, ВОЗ,
Специального представителя Генерального
секретаря по вопросу о положении детей и
вооруженных конфликтах и межучрежденческие
координационные механизмы в Нью-Йорке и
Женеве.

j) поддержка страновых и региональных
отделений в проведении анализа и раннем
оповещении о возможных или надвигающихся
кризисах, включая немедленное уведомление о
кризисах, сообщения о которых появились в
международных средствах массовой информации;

k) координация деятельности по
обеспечению безопасности персонала на этапе
обеспечения готовности к кризису и в случае его
возникновения, включая связь с Координатором
Организации Объединенных Наций по вопросам
безопасности (КООНВБ);

l) тесное сотрудничество с учреждениями-
партнерами в определении и организации
профессиональной подготовки координаторов
гуманитарной деятельности; и

m) предоставление консультаций и
руководящих указаний, а также обеспечение
наличия у страновых отделений возможностей для
эффективной координации в рамках Организации
Объединенных Наций.
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Приложение
Основные обязательства Фонда: незамедлительное реагирование

A. Оперативная оценка

В консультации и сотрудничестве с партнерами ЮНИСЕФ будет:

1. Проводить оперативную оценку положения детей и женщин. Соответствующие оперативные сводки будут
готовиться с учетом гендерных аспектов и аспектов, касающихся прав детей, с опорой на основную
информацию, собранную на этапе обеспечения готовности.

2. Проводить анализ общей оценки положения с точки зрения конкретных последствий для ЮНИСЕФ. Интерес для ЮНИСЕФ
представляют следующие программные сектора: охрана здоровья и питание; образование; защита детей; водоснабжение и
санитария.

� Собирать базовые данные, необходимые ЮНИСЕФ для проведения анализа и планирования, включая: составление карт
возможных перемещений населения, потенциал материально-технического обеспечения, возможных партнеров и
географические информационные системы.

� Определять потенциал Фонда в плане работы на местах: проверка наличия телекоммуникационной инфраструктуры,
автотранспортных средств, конторских и складских помещений, возможностей доступа и мобильности.

� Создавать организационную структуру для принятия мер реагирования, определять функции персонала и составлять
штатное расписание. Определять партнеров; механизмы и варианты материально-технического обеспечения; потребности в
средствах телекоммуникации/информационной технологии и другие потребности в оборудовании; потребности в области
военной связи.

� Оценивать финансовый и административный потенциал в стране, включая источники поступления наличности, банковские
и финансовые системы, методы распределения средств и безопасность активов.

3. Проводить быструю оценку кадровых потребностей как для ЮНИСЕФ, так и на межучрежденческой основе и определять
возможные потребности в персонале в следующих областях

� координации программ;

� оперативной деятельности и обеспечения безопасности;

� поставок и материально-технического обеспечения;

� контроля и оценки;

� связи;

� телекоммуникации, информационной технологии;

� финансов и управления.



E
/IC

E
F/2000/12

10 4. Обеспечить наличие в отделениях на местах и в штаб-квартире стандартного комплекта документов на случай
возникновения чрезвычайной ситуации. Он должен включать информацию и руководящие указания, касающиеся
стандартных процедур осуществления операций, управления, финансов, безопасности, поставок и материально-
технического обеспечения, людских ресурсов, телекоммуникации, и контрольные схемы и инвентарные ведомости
отделения, а также руководство по программам, политике и процедурам.

5. Проводить быструю оценку готовности в плане обеспечения безопасности в стране и отделениях на местах и давать
соответствующие руководящие указания.

� Определять конкретный характер кризиса, возможный сценарий развития событий и их последствия для безопасности
персонала. Если в соответствующей точке находится кто-либо из сотрудников, определять их точное местонахождение;
определять степень безопасности, серьезность телесных повреждений и возможности оказания медицинской помощи на
местах; организовывать медицинскую эвакуацию.

� Определять связанные с обеспечением безопасности потребности в развертывании дополнительного персонала в
пострадавшей стране/пострадавшем районе.

� Проводить совместно со страновыми и региональными отделениями обзоры планов по обеспечению безопасности, включая
изучение возможностей передислокации или эвакуации и альтернатив размещения в более безопасном месте.

B. Координация

В сотрудничестве со всеми партнерами ЮНИСЕФ будет:

1. Поддерживать потенциал в плане выполнения координационной роли в вопросах, касающихся:

� мероприятий органов системы здравоохранения по спасению жизни детей и женщин;

� оказания услуг, связанных с кормлением младенцев, и реабилитации голодавших и недоедавших детей;

� защиты детей и психологической и социальной поддержки;

� беспризорных детей;

� образования.

2. Выступать со стратегическими инициативами по межучрежденческой координации в областях, представляющих основной
интерес для ЮНИСЕФ.

3. Определять партнеров, в частности учреждения Организации Объединенных Наций и НПО, для осуществления
мероприятий в таких областях, как охрана здоровья, питание, образование, защита детей и водоснабжение и санитария.
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C. Программные обязательства

Охрана здоровья и питание

В целях обеспечения оказания базовых услуг по охране здоровья, включая предоставление медицинской помощи детям и
женщинам, ЮНИСЕФ в сотрудничестве со всеми партнерами будет:
1. Обеспечивать доставку основных товаров, включая: медицинские комплекты для чрезвычайных ситуаций (основные

лекарства); соль для пероральной регидратации; базовое клиническое оборудование (в частности, дополнительные
медицинские комплекты); обогащенные продукты питания; питательные микроэлементы в таблетках (витамин A, железо и
фолиевая кислота, комплексы питательных микроэлементов); и одеяла.

2. Проводить вакцинацию от кори и предоставлять наиболее важные ресурсы, в частности вакцины, холодильное
оборудование, шприцы, организовывать профессиональную подготовку и оказывать финансовую поддержку в
осуществлении пропагандистской деятельности и иммунизации детей в возрасте от 6 месяцев до 12 лет в целевой группе
населения. При необходимости будет предоставляться соответствующая доза витамина A.

3. Предоставлять столбнячный анатоксин и другие наиболее важные ресурсы, в частности вакцины, холодильное
оборудование и шприцы; организовывать профессиональную подготовку и оказывать финансовую поддержку в
осуществлении пропагандистской деятельности и иммунизации беременных женщин, кормящих матерей и девочек-
подростков.

4. На основе оперативных оценок и с учетом согласованных функций и обязанностей основных партнеров осуществлять и
поддерживать программы терапевтического лечения и дополнительного питания для детей и беременных и кормящих
женщин.

5. Обеспечивать распространение информации по вопросам, касающимся охраны здоровья и питания, включая информацию о
важном значении кормления грудью и практике безопасного материнства.

Образование
В целях восстановления системы оказания услуг в области базового образования для детей и женщин ЮНИСЕФ в
сотрудничестве со всеми партнерами будет:
1. Создавать «благоприятные условия для детей» в плане обучения, отдыха и психологической поддержки.
2. Оказывать услуги в области базового образования в сотрудничестве с общинами и администрацией лагерей и местных

органов управления.
3. Предоставлять учебные комплекты и базовые учебные материалы для детей начального школьного возраста.

Защита детей
В целях обеспечения защиты детей и женщин, заботы о них и их благополучия ЮНИСЕФ в сотрудничестве со всеми партнерами
будет:
1. Обеспечивать определение, регистрацию и медицинский осмотр беспризорных детей, при этом приоритетное внимание

будет уделяться недопущению разлучения с родителями детей в возрасте до 5 лет; обеспечивать регистрацию всех
родителей, потерявших своих детей; играть руководящую роль в розыске детей по фотографиям и уходе за ними и их
защите и поддерживать усилия в этом направлении.
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2. Предоставлять общую информацию и финансовую поддержку партнерам на местах и работникам социальной сферы,
занимающимся вопросами, связанными с поиском детей, уходом за ними и их воссоединения с родителями; и обеспечивать
предоставление материалов по организации поиска детей партнерам.

3. При необходимости осуществлять процесс разработки, совершенствования и апробирования на местах соответствующих
материалов по информированию о минной опасности для осуществления программ по разъяснению минной опасности.

4. Выявлять и решать проблемы, связанные с нарушением прав детей, на основе пропагандистской деятельности и
сотрудничества с Организацией Объединенных Наций и партнерами из числа НПО.

5. Планировать, представлять и расширять услуги в области психологической поддержки детям и лицам, осуществляющим
уход за ними.

Водоснабжение и санитария

В целях обеспечения оказания услуг в области водоснабжения и санитарии детям и женщинам на начальном этапе ЮНИСЕФ в
сотрудничестве со всеми партнерами будет:

1. Обеспечивать наличие минимально необходимого снабжения безопасной с санитарной точки зрения водой на основе
оказания технической и материальной поддержки внешним партнерам-исполнителям.

2. Предоставлять известь и средства для хлорирования и очистки воды, а также подробные инструкции для потребителей и
инструкции по технике безопасности на местных языках.

3. Предоставлять канистры или иные аналогичные емкости с инструкциями и информацией для потребителей по обработке
воды и удалению экскрементов и твердых отходов на местных языках.

4. Предоставлять мыло и распространять основные санитарно-гигиенические знания об опасности холеры и других
заболеваний, передающихся через воду и экскременты.

5. Содействовать безопасному удалению экскрементов и твердых отходов посредством предоставления: лопат; наличных
средств для заключения контрактов с местными компаниями на оказание услуг по удалению твердых отходов; информации
о важном значении удаления экскрементов (включая детские фекалии) в землю на определенном удалении от мест
проживания и общественных мест; информации о захоронении трупов людей и животных; и инструкций по созданию
отхожих мест и устройству туалетов с выгребными ямами и оказание помощи в этом.

D. Оперативные обязательства

Людские ресурсы

В целях обеспечения развертывания необходимого персонала для поддержки программ в интересах детей и женщин ЮНИСЕФ в
сотрудничестве со всеми партнерами будет:
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1. Налаживать контакты с региональными и страновыми отделениями и внешними партнерами, такими, как учреждения,
заключившие резервные соглашения для обеспечения наличия персонала на местах; и заниматься организационными
аспектами развертывания;

2. Разрабатывать механизм проверки и подготовить контрольные списки для обеспечения того, чтобы всему основному
персоналу, развернутому для решения проблем, связанных с чрезвычайными ситуациями, была предоставлена общая
информация и инструкции по соответствующим вопросам.

3. В случае необходимости передислокации или эвакуации принимать необходимые меры для оказания поддержки
переводимому персоналу.

Информационная технология и телекоммуникация

В целях налаживания телекоммуникации, установки ВСАТ (наземные терминалы узкополосной связи) и систем управления
программами (ПРОМС) в районах, в которых сложилась чрезвычайная ситуация, ЮНИСЕФ будет:

1. На основании данных оперативной оценки определять и обеспечивать удовлетворение конкретных потребностей отделения
в области телекоммуникации.

2. Создавать ПРОМС в районах, в которых сложилась чрезвычайная ситуация, и/или обеспечивать функционирование
структур в штаб-квартире и региональном отделении для эксплуатации ПРОМС в районах, в которых сложилась
чрезвычайная ситуация, и в отдаленных районах; обеспечивать присутствие подготовленного персонала ЮНИСЕФ,
ответственного за ПРОМС.

Поставки и материально-техническое обеспечение

В целях обеспечения наличия поставок и соответствующей поддержки в плане материально-технического снабжения для
эффективного и своевременного выполнения программы ООФ ЮНИСЕФ будет:

1. Мобилизовывать запасы основных предметов снабжения (за счет программных и вспомогательных ресурсов) из Отдела
снабжения на основе использования имеющихся средств, которые могут включать в себя средства чрезвычайных программ
и центральные чрезвычайные резервные средства.

2. Обеспечивать реализацию существующих резервных соглашений с производителями и транспортными организациями для
удовлетворения конкретных чрезвычайных потребностей на всех уровнях.

3. Использовать чрезвычайные процедуры закупочной деятельности на местах (с уведомлением продавцов, подтверждением
предложений и испрашиванием полномочий на проведение закупок на местах).

4. Определять возможности осуществления закупок за границей и сотрудничества с региональным отделением.

5. Пересматривать соглашения с другими учреждениями Организации Объединенных Наций на предмет совместного
использования потенциала в области материально-технического обеспечения, включая использование складских
помещений.
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Сбор средств/отношения с донорами

В целях обеспечения выделения ресурсов для выполнения программных обязательств в рамках процесса принятия призывов к
совместным действиям, индивидуальных призывов к донорам и программ «Срочной готовности» ЮНИСЕФ будет:

1. Налаживать контакты с донорами в целях обработки предложений, призывов к донорам и программ «Срочной готовности»
на эффективной основе и в первоочередном порядке.

2. Обеспечивать наличие подборок информации о порядке урегулирования взносов и форматах предоставления отчетности на
уровне региональных и страновых отделений и в районах, где сложилась чрезвычайная ситуация.

3. При возникновении кризисов назначать отдельных координаторов на местах и в штаб-квартире для распределения
обязанностей по поддержанию связи с донорами, разработке предложений и представлению отчетности.

Средства массовой информации и коммуникация

В целях обеспечения разработки и осуществления соответствующей и эффективной стратегии в области средств массовой
информации и коммуникации совместно с заинтересованными страновыми отделениями на основе широкого освещения
последствий кризиса для детей и женщин ЮНИСЕФ будет:

1. Разрабатывать и осуществлять стратегию в области коммуникации и план действий по связям со средствами массовой
информации во время чрезвычайных ситуаций.

2. Разрабатывать пропагандистскую стратегию и план действий с учетом прав детей применительно к конкретной
чрезвычайной ситуации (включая использование соответствующих методов работы средств массовой информации).

Финансы и администрация

В целях создания эффективной структуры финансового и административного управления для эффективного осуществления
программы ООФ ЮНИСЕФ, опираясь на поддержку региональных отделений и штаб-квартиры будет:

1. В консультации со штаб-квартирой устанавливать соответствующий режим управления финансовыми средствами и их
распределения.

2. Обеспечивать наличие и функционирование систем внутреннего контроля с момента возникновения кризиса. В частности,
он будет разрабатывать контрольный перечень первоочередных мер и обеспечивать их выполнение; готовить контрольный
перечень минимальных процедур для исполнения и выполнять предусмотренные в нем положения.

3. Обеспечивать наличие контрольных перечней, которые служили бы руководством для представителей и сотрудников,
занимающихся оперативной деятельностью, по вопросам оптимальной оперативной практики и практики управления
персоналом в чрезвычайных ситуациях.


